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Blank leavas added during restoration may
appaar within tha taxt. Whenever possible, thèse
hava been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

L'Institut a microfilmé la meilleur exertiplaire

qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
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ensure the best possible image/
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obscurcies par un .suillat d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.
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The copy filmed hère has been reproduced thanks
to tha generotity of:

Seminary of Québec
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L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

générosité de:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

The images appaaring hara ara tha beat quailty

possible considaring tha condition and legiblilty

of tha original copy and In keeping with thc

filming contract spécifications.

Las Images suivantes ont été reproduites avec la

plus grand soin, compta tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmaga.

Original copies in printed paper covers ara fiimad

beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-

sion, or the back cover when appropriata. AH
other original copies ara filmed beginning on tha

first page with a printed or illustrated impres-

sion, and ending on the last page with a printed

or illustrated impression.

Las exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui compo/te une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The lest recorded frame on each microfiche
shall contain tha symbol —»- (meaning "CON-
TINUED"). or the symbol V (meaning "END"),
whichever applies.

Un des syrriboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole ^«- signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Maps. plates, charts, etc.. may be fiimad at

différent réduction ratios. Those too large to ba
entirely inciuded in one exposure ara filmed

beginning in the upper left hand corner, left to
right and top to bottom, as many framas as
requirad. The following diagrams illustrata tha
method:

Las cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés è des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé é partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche è droite,

et de haut an bas,.en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrent la méthode.

1 2 3

1 2 3

4 5 6



u.
% ::v.

'ff'" t.

k; \\il: Çfif.
!^-

^••i''

^f

. '-T. i>- J- 'S/a:"

'< t.

'.,* -
f>^'-^-'

KA " J '-

^-U^-. >' .y-'-

I:
'

>

' • \
"• >

,

Jti':^-.^i^ -^Ç:-':

\
'•

'.A ".

I

J •

1



\

-

V

LES PRIERES

DU MATIN
£T

<v'-îr'i

^/ -'1 VIS

>^^_;-^)^:

DU SOIR

QUÉBEC
IMPRIMERIE AUGUSTIN COTÉ ET G!»



f.AKi..iu ;!#,., ..lui
..

rsi

^1 .Mi

rw

U i

11

f
S-i J

D,
( Jt.) 1

«,j j.



N.

,

IP

V

X) i

Vôtiï ptàît, 'afin iitre Jamig\uciinè ci^Attrè ne lé^Sl»
posséder que vous seul, mon bon Jésus.

1 i

;
!"! r»



:/
Vivent les amours lé Jésus, Marie. Joseph, dans

mon cœur et dans tous ceux des fidèles chrétiens

'' Sa'c,etœïfrTlé;u., qui m'aimez sans retour; ail/

mez dans mon cœur l^e feu sacré de votre divin amo«r.

Ainsi soit-il.

PRIÈR)^ POUR ADOBEBDIED LE MATIN KT LE SOIR.

J'adore; <iiMiEK3u. Vinfinité de. vos S™»;)^"^^
rabaisse montant, Très-saint.- V.erge. prenez-moi^

Vil voui. plaît, sons v.'tre sainte protection .J^^J" f»"
A. ge°Gwdten. je me recomcpande à vou«. Saj^^nf^nt

Jésus iéne dono" toute à vous J* us, pureté oes

^^Âj^itié de nous. Loué, «mé m *doré^oa

Jésui-Chrisl auJr68.8aint sacrement de 1 autel a

^"""tug^; mon protecteur, ne m-iibanjt^^

Eclairez mon èsprii et conduirez mes pas,

,

Procurez mbo salut, mordiyia tuté^aire.

In,pir^?-moi toujours le des.r de'^^
Bénie soilr-i jamais la très-sainte et trts^orable

Trinité. Ainsi sbit-il. u , PiU et Saint-
Dieu Eternel et tout-puissant, P^i^»'J''^„f.fS

lîBnPit un seul Dieu en trois personnes, quj e\es ici

pSt y crois en vous, j'espère en vous, je vous

Sdore et le vous aime de tout mon cœur,

que j'ai reçùïdë vous, principalement de m av^^^^^^^^^^^^

nuii. ^



M(Jfi TMeùV j« 'foui i^ft^ ro©8 ipènséeë, Mes T^aralés,

rtïfis actions, mon iràvait et tout ce q»»»* faiirài à Rotïfi

frirkujotifd'hûii er^ unidil àtix f»ouffràTic»^sei aux action»

de Jé8ttè-(:hr|$t mon Sàdv ur, et en pénïteriè« (ie tues

fautes. Pré^èrtez-moîASeigneur. de tout p cHé ^dis-

posez de mol et de tout ce qui m'appartient, selon

votre bon plaisir, Btfait-^a-flnoi la grâce d'accomplir en
tout votre salfltê vWoftté. Ainsi soit-il/'^

' 'Mèf yktëli,qù{ :^è 54 >^!^tfré i^^ ëti*>

éfli^iîRô. Qûë'V^flIre rèîgwé»

airj:^e 0tté irèti-e voîônié'

s^rt faite eTi la t<*rre ôéirtriiê

ail cifl^i. "Dènnez^noii^ au-

jétird^ft'nï hotre paiû quô-
îtdi^ri/'Ët )^î|rdMHnH2-nod^

nos àif^-nsés; ë^mtne^ «ôiis

pardotméiis ià cëiix '(JM
à<ms put fjflferisés ^^Bt ^er

noùsi ' induise^' ^MUi en
tetttàtiott; ' Mmém^mÈ-
nous dû nièl. Ainsi sofi^ii.

CoèHs/8foctrPcçitf<^'ftoméh

tubtt ^'AcfVémitt regnum
tfe&:^'?iàiybîuhtlst<iàV
ëcHX % cùslb el in Wt^.
Piii^mî^ièitiki^rà qûotidïow

fiuin d^ n<ïï»is hddiél Bt
dîtoîtte uobts' débita tios-

tra! sibiit ët'tidà (ttlittincrùs

dèbitoribuW iiQstHs- Wltié

ûdà hlilfiicas in tenlatlo-

flëiiL . Sed; llibèrû ûbé %

Amôn.. ;''"'• * ' ,'
''"

tiiBt, Dpmio;t(s tec«}tti Bë:
nedicta, tti'jn miïli ribiis;

et ben0aict^^Y0iD^us Veiï-

triéttii, «Tesu:
,Ïl â''-'rî,.i4^,i..

pîèliïe; ^è^grâ^ié^ lô ?^^
gtieiir eèi aviôe vous/ ^ûdsf

Itè^ béiïi^ iôritretpu>es i^S

mnïmes; et ^i^ésusr, 1e frbît

de vos emrliitiBS, ë^t i>ëûi;
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9ÊmtAA .liaFkr, Mater l J^n*e Ma^rî?f Wf^:.^®mmm m^^r •^!? f^j^^ priez pbur_,pou|.péj

BB^'^-m^^'^''
iiv. •: Mtftî ')7BlB8 H-}OV J.'HJ)

Credo in Ûe««'«»t»«H'>r'^*'?*iSnY'%rlaSii?
omnipotentem. creatorem 1 Tout - Puissan ,

Cj*»*»»'

W:t

iiA;^te,,^9iîÇU-au

mortuos.

Credo in

T '.r •

iitf c-

,m

viendra juger les vivants

^^^^^dSfôéaint-Bsprit,

-^ -' '^ é)|5j^ttnioï^ des

Ainsi soit-il.
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Bi 4*^
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Confiteor D6é" «Jftiiiiipo-

tenti, beata Mariée sem-

per virgim.tMaMtmtàoMh
Archangelo, beato Jomni

Iisi^c|tco (fil l%ttU^ii:y)m»i^

bus sanctis, (et tibi, Pater)

^Uia^l^oam nimbiicpci^ia^

uone, verbo et opère : mea

Je confesse à DllHifWut-
Puissant, à la Bienheu-

ïwu»j Mm e le! t toujours

vierge, à saint Michel ar-

«JiMige,!à Bai»l>4WH-Wap-

Pierre et sainlli^ul, à tous

(M9>aeint» i^lililviHii mon
Père), qiie» ii'«i grande,

joi^ilt i péoMi iennj^nç^es,

miSima culpa. Ideo pre- en paroles et fiiKceuvres :

bi^ rbaiiai» iMartfaïi^ s^bq^ |
j)tr»aîfftîHe; pWîJ»*faote,

-peFiviipgib€»ir>eaiiuiiMi
chaelum Arcnangelum,
laielititiki^oaiiilMQi BMiiS'
tam, sanctos, apostolos

JPetRa» ei:Punlom^^moi0%
sanctos, (et te, Pater),

xfj^m^o mib ftd Domintiin

Deum nostruîn.

Misereatur nostri ornai-

potenç^iJJsn^; et dto^si^

peccatis nostris perducat

pwr j»*)l^*«ir«w*ftlfftate.

C'est pourquoi i^'iprie la

jours vieiije^ «wttti Michel

Vohiwge*«iUiiU«ni-3ap-
tiste, les apâtr^isalmt Pier-

re i$t $ftiatPavl, «lit«>ujKles

I
saints (ettvous^îflwm Phre),

ide?»p»lef fiOttriiWiWile.S^i-

gneur notreJDit9ii«<j

Que le Dieu Tout-Puis-

sant Bcwi? pmEi fî#|éricor-

de, et que nous ayant

Amen.
' nous conduisji j^j

la vie

Ainsi ^9^Hî#5:lr,

Mi )•'
, ..-•Kl :"':

-âi;. -i ^9t arroT_^ .

Que le î^giifStr^toui.

dieux. -î^(Hî#ii§aj59rd9 le

Indulgentiam, absolu-

M®p^ et TWi?8ionw
peccatorum nostrorura tn-



%

paï^air,. l^abiolutlon et la

rt'mission de nos pecliôs.

ïiriM.i

buat noMs QwWp«ei»«t-
misericorâ Uominus.

2 lS mm»ndié* i«*8* entendras, et les fôtes pa-

mllflinii**- "
'
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5.
Quatre.ten,pv»l8aw,ieû«ew.çtle

oartmeen-

tièrement. „„„»ara« ni Je 8*niedfc mô-

V: éSîufttmes tu paicravà l'Bgll« ttd«ea«.nt.

TOtBB A U. tRte-8AX«TB VBBfil.

§oye«.ôm{'re.tel^^^^q^»^"^'*»l „„„ avocate

œa consolation dans
»f„,^'"*%„;rt.hui, tous k»

id'ùwûeiPHvre.etwrinoipwem'»»'' ,i. .,

il*»^ i^oa nnA 0116 16 116 m ©Canç ''*t**^!^ ^ fi t;:, ,

lUOU V;ïO".

AU SàlKt PàTBO».
•itîOISô'i

t«w»;PiS^I?®î"*"î: SSw m^^ la terre, i#vl^»if^*^^'^



10

>fit^ B'ABGilA^tôlV^

Ifoft Dieu, je vous aài^Wvotïà i^^iiittii» !»ûr «»«

Créateur, mon Souverain Seigneur, et potir e mal^e

abàilW de tout^ choses;
-•"' ^ "'

^

*

CJkîKi

Mon Dieu, je crois f'snnement tout ce que la sainte

B«»8e calèoèiQH^ crpittftt(»ens»^f8% pw^r^^^ A'^*

vintts qj^l l?av«a dit,i<etiqv^3 wnSf^H-es iji^^v^^ naem^pi
U'«.,-

mérites de tîésus-ChriBt mon Sauveur, jespere avec

une ferme confiance que vous me ferez la grâce d ob-

server vos commaiideWi«flts eit^eamottde, et d'obtenir

I>ar ce moyen la vie éternelle.

Hèiih\ ifîtnmnA

Mon Dieu, qui êtes, diffift de to^t amgug,4 caille c^J

vos perfections infinies, je vous ain>e dé tout ^ott

cœur, et j*aime mon prochain comme moi-môme your

Tamour de vous. ;^;jfjxii / ^ ;

' t:?., . f^

ACTE DS CONTRITION,
> « n



1

lli

plus vôus^offensOT et de tmk r«nitenoo.

'WiwfJï^w^Vj.iso tiiOii :
•

,
j<î;Mm^ v^-^mi iinii«â

Mon Dieu, j>ai toul"r«5i»a%^u8,!ij^dYfHYT™,?^
pensée», mes parole8»»^.f«^W«#^fJ'ft;'^* .''^^^^

.»r.,n>>d s-JoniiS Aie(tB:r»5aBïin«^ ^-:;c;;«^ «ïf« 80>î

'•'' /^C

ACTi DE Maunos.

Mon Dieu, source infinie de tous les biens, donne^

™ni Zt ce OUI m'est nécessaire pour la vl^ et la santé

démon corpKis -f«l'»|é'?^!l»£irS
choses, votre sainte volonlô. Par Jéaus-Cbrut Motre-

iHgitMur.



,S.'A-*«t*d*.-*J«**«SbAer*-«fcvB*. ^«.i^^m-*-*-*^
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Maria mater grati», .

Mater iiiJ|^9g^
Tu nos aÈ nosw protège,

Nos cum beatis iÉIgéEltitloiMJlî»â sanctis benedi-

cant Jésus, Maria, Joseph.

Ainsi soit'il.

- jt^.'' .-. i.

-^
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M'-I^TV "fit;

Haè km /**"^

jfîr> fî;rr

' ^ _ ' ^ . . . - »-- ^ <A^^' i^aÉJIM.-JA

rniiraf :.v ï*y ^î^lO"/

^^lAb itw StAhUA* K 1^^^

^r «•! Il •



14^
ri:iaWn^

um et crc^MMiIttr.

R. M renttvabi» fecleiçt

terr». ; ..^ iM:.'

^priusèm, ^tuûfe cœurs

feront cï*èô Ipife de

"iouyeau.

1^ la face de Im^m.

Deuslq^ corda fldelw

,

sancti à^rilus illustrati^

ne doc#ti ; da nobiarij 1

eodem Sbirilu recta sap^
et de em semper con8o|ar

tione gltidere. Per Chm-
tum Do|«iinum Nostruia.

Âme

* •'-

O Dieu, qui avfii|»truit

et é<>ia1ré les cœu« le vos

iMèlj^, en y répan(|Mit la

lllmlère de votre jÇP"^
liai^t; ftiites que maôme
fisprit nous fasse copier et

i^ùter toutes les èhoses

Sures et droites, 0t: qu il

5bit luwnôme notre fonso-

killiMa et notre joi^l Par

ii^e Sfeigneur |lé8U8.
* ^$t. Ainsi soit-m

i. L «:^ cmmiiA «1 îndlvidaa Trinilas etlnunc

etquevou«écouleimapr^. ^,^ „ votre

divine P^"f*ri"J°"â5^„ ircréateur et te

sotoMWtat ^«"t^'aJ^i.Vérité ifflftme.-rJ'ePl^re «HoT

pntBïamttT-Jejf»*»»^^^,^ j-aime aussi m» pr»»
vous êtes "^""'/^"^-^^^ÎkI. vL-.^ d» wiÉI '

si



iÉ

tiueM Feeus^do v^as, peod^l towte m* viej jwmcj^ f

pftlprnOT^ ae tn'avoir crééci, d« m'ftvair raeheiée v^r

^tr© Fil9* d^ ill*avoir fftitfl ènfanij dô'votre feflise,^ et

]|$prtU€«ili^/ 80j»r<« iét^Ial|elle de lumières, dissiti^

ieat^aè»^ft$.fquiilte <»obe»t!la grandeur et lenwnïïre

dé mes pédhé«. Faites m'en concevoir une si grande

horreur, ô mon^Ç^n^iiJ i^^}fff ?^1^V .f î»
s® f

®»^^'

autant que vous téshaïsse Js vous-même, et que je ne

MV Affm DB i^TBITION.
5>hi>l^ i:>]Oûi^^'-

.^i^ratid IMeu, cfest pou»* ràaour déa^éu»,- çt»i parcél

(më v^B ôtbs infiiiinwii^àlméb*^ qûe|a dwteit^-'fveei

Upluéî viv© doul^r, touèi les péchés qnaî j'* -eiH^-

malheur de cÔHnnettreJûijoiird'hui, et dans toulif'iûa

vie Bffacez-les, ô mon Dieu, dans le sang précieux

de votre très^^,.fïr*l#^MM€lWftW4*aï^» *^ ^^«f
sincère que j'ai, et dans la ferme résolution que Je

T)i©ftd8di9a©}aiMâ»^v<Hl8<>fl«08«^'^ "^*^^^ ''^ "^''^^^

. j

'.I ,•;/;{!, >-Hn 5'. I

Vtitet nroBtèi',' 'qui'ti*. ifa

,

téiitW'. • Plilt'VolOotfts tùâ:

.U lit ilt'^^tJJtt^ht

imv* ua i*vw»e»



i«'

ira, sicùt ^t no» dlihittiÉitts

'debitodbus nôstirl^. Et
; . .il k ('. i •» V A.. 4._

P.

balb*.

Àbèn;

pe nps iMQW in tenta-

tionemi fidd libéra non a

iHien. Bt pardôiïiiéz-ttéûs

nos offenses comme nou5
pardonnons à ceux qui

nbus ont CkTensés. Et n«
nous induis*» p^nt en
tentation. Mais délivîeà-

inousdu mal. Ainsi soit-it,

iTQo a<}'il^
''

'' ji'yûy /' '

j4 véus «nilâei ^ HiHéi^
pleine de grâces, 1er Béi-^

gneur est âvHC yonâ Vous
êtes D'unie entre tout«?s les.

femmes, et Jésus, le fruit

4de yoB entrailles, est bt.ii.

Sainte Marie, Mère de

DinJU; priez poùr^ no«B,

liéobearè» maintenant et à^

l^lieure 4e ndtre mort.

Ainsi SQit4L

Avé Mari*, gratià, plë

na Dominus i«*ciisQ Be«

ne^ieta lu In muiieribus,

et benedidus fructus ven-

tris lui, Jésus.
« i ,.

•

'

Sancta Maria, Mater

Deii ora pro nobisi peoca"» i

tcNTibns nunc ^ |j| JkK»iâ

moriis ncistjr8% 'a'^fKJ'-r *'

Amen, >Vv 1

ùj^-i'-Hi:.m^:i.

! *J,- rT:»Otis»
T-v^-h nf Mit; if l^TUBOSi^BBiS ^

ibredo Sn Deum Patrem j
4e croiSieniDteu, le Père

omnipotentem, creatorem Toul-Puissant, Créateur

cœiiétterrsB. E%if/Jf|f»uji

Christum. Filium ejuauni-

cuou JJopaiiijj^un^ ii^r^m.
toi Jca^lc^pl^ /e^if9e fpi*

ntàSwto,:n<|tns ^^^ jMar

riâ virgine. P<tfsus ,su|)

fi^tio Pil^|p,iC^qtos,
momuus et senultus : des-

|iu €iel,#4iifr la terre. Et

en Jésus-Christ son Fils

unique,
i

» rllotre*î^igne»r.

Buprit^ est né del^ Vie^g^t

Marie, A soulïert squs
;

PcaceTÏ^ilat^, %i*té cr\*çit>

fié. eft WRrV leit a, été ense*i



n
Me jmonesà% à morluii.
Ascendii inro^los, sedet

turus est judicare vivpsf jt

communionem. Bje^lp^io-

ro

enfers», le
i trolti^iiH»;rjoiir

est ressuscitai ^df^s laor^f^.

B*^! monté aux cieux, fst
assis & la droite df Dieu
le Père Tout-Puissant.

J^fm 11 vi^m JM^K^les
.Viv^m» e| lesfUMrt^ - îi

: r J^^r«i^4»ft»^iU^B8ppif

.

Hque. La coinini^i|H[^'ji^

saints. La rémission des

^ihkriAlmwîMl. M '»

y amU':.:'.''f.i.^- -'. \-''

Là COUFESiHON D£8.i«fe»ÉS.

Gonfiteor Deo omnipo»
tenti, bea^Ei |i^i^6& ABflaper

virgini, * beatô Michaeli
AftJ^tigfi^ô, ^Atb Jocuni
Baptistœ, sahciis'ftipostoUs

Petr# et Paii^ omnibtis
sanctis , (et ilM/ ^aler),

quia pec4$axriliihiiSf cogita-

âone. verbo et opère r «tiea

i^ulpa, «t^ea çttipav inea
iiiaxima culpàl ideo pi^-
/0or beatam' J£ai?iam' seM-
ger virgineitt, ibea^m Mi-
cèiaelem . Arcf^nfÇéhiiD,
beatunii \ «foânti^itic3â^M-
tam, sandos apCRïtoIos Fé-
trum e^r Pattkffi»' oftinèfs

s&ûcloSy («t tô^ imtpF), wa-

.i;tja;A

Je confesse à Dieu Tout*

/ Puissanti { >^ 4^^ Bienbeu»
rèùse lifarië', toujours
vierge, à saint- MtebdiA^li^
cbange, à.6aint!ileAite«Bë|^

liste, aux apdtc^ suiiii

Pierre et^airiiPaui.^àkm^
les sainte (et è- vovi^ inbà
l^e^i qilê j^aii^fttiidemeht

péché, en péneéet^^a^ pa-
roles et letti^BnVi^ : i^
nuiilawte, ^r àift^ fitnte.

C'est pour(pi(ii/jHîîri€^ la

BienheufSusé^Hariîio $;^tt.

jours vierge; sdtnt Michel
Archange sâi4iÉi^ati'<B*j>-

tiste, le» i«pdîro»^^«uift



Il

n tn%^M %id l^iâltîta^

buat Dobis omnipotens et

misericors "^ • *
-

Amea.

i^tdri^ et/^ Éttiât Muloièt

Que le Dieu T«at;4NiÉ»-
sant nous fasse miséricor-

-âSii'St^èiiidâs^iiyiiis^âar-

mmêt^m^ipêMs^i il iKMÉ
fetûMliH^i la ^ft»mëi^m,

'Qiië Id niit#li«ir. l^âftit.

'^#ésfa)it e«iaiMî<l^râlêttiL
nous aùmi^ 10 {MMdlm,
Tabsolution et la rémission

Ainsi soit-il.

TTwi'v,'*:

f^'^'onV ;

,<3wi«,éi/ftti<fiïtmi4a.-nTMiq

,

I iBmsiJltse|>if9 iiobisi 1
j

<•'

i-, i.-i ; t"

•f*«- - •fit'»» ^ »,

6«Mla-yiigo,>vtffiiiiiiii>;

BtlM lHlilâBSi0ia,^j!Jonri^.?

i^eci cêi^iapifDft), cm ê: 04^

.fM«iei»jmviolayi;- i^:>
/ ; ^^ -ft^

,

'

sMnlerdi^temera^tti, ig
4^«r nmabi^Ja, . j #
4ltlei!ifdQii^btlji», d .d

-HirfoîpmftoMiÉ igeia;! :

a¥Âlf INmmaïadat^^ nirr i

f- "f-iff-



Illoièl

peur

ricor-
'^^

r-

issioQ

•?!!

Virf ddeiiSt Régine oonfessomœ, ^r Bh
SpecolïMtt jiisUt*». fiégina Virginum. ; -ip

Gtfû8Cirîoètra^tesiittia|à)l
. riiHiniu.. ..: ;^i;w:-

ViigBpiritiiaili, 'v nin tài^iûa «ine lateop^àH;

Rosa mystioa, H-i • o g i » j /cattf ' !miiiiHi,o^area no* >

Gonsolatrix affliGtoriim,

Auxilium christianorum,

Keg1ffi^^rmfc5arùmV
'

l'rî

.' » ' * i'

.. £H)i9Mi9^ pU: /vi ,.m^ m,

€|ii^%a|i4vino|.
Ghriste exaii^i Qos.

/

V. Ora pro nobis, sanctft

à! Ut digïii éteciathii]^ pro-

^ , ;m}.a^Qjftib]^s Ghristi. .

'On; .. •- hi]\^:mtti < :.. . . .,;;

.

in^f^iRd^^ : ut <|u^^^giç|o ,j3iu|iiieiae, p|«^r^^^^^^ ^^

i
i

i''iiifosstfltt«gî.'^-''^:^^:-^

Mon Sauveur Jé^ts^llfarist ne jm'ftbandopnez poin^l.^

-Soyei ihaiîHaiàre ,daaWii«aitétitopesi."^tee« ^im^



?». iles CH^i' dis bienVeSuTafle^^r'Tyeux ouverts surmoijltesoue les mitn!^^!^''^^*»

n'use du sommeil que MCrMutfafr«A\!^*^l^"*.J?

que rou. pondamneti liiati Lu-jl ^vî*^''**''Mon Di«n «SftK.ii .aiLl
''J-'V/ll bboH

renls, mes bienfaiteurs ^ês amiJl^^
Bemplissez de vos InmîiwSft^^o .

*"^'^ ennemis—

iillent

_R9i)ie

Ramenez es horéiinuns sCi„- '^* pécheurs—

<i« celles pmrmla.^^^JV^'^^"'^-^^ s.irtiut



«noi pufô
)n' ennemv

i lîfrttié$.:;)

Bélimêete

I ' P^pe,
Y^illçnt

—Ayez

h>

ia>.:iui..

'O'ifî '.

2i

HTAINE.

Ave, maris sîella,
D"i maler aima,
Atqqe semper Virgo,
i^elix cœli porla,

Sumens illud Ave,
Gabriel j s ore,
Funda nos in pace,
Mutans Evae nomen.

Solve vincla reis,

fi-ofer lUmen cûBcié, -
Mala noçira ^elle,
oona ctiActa pûfeôf»;

^' Monslra te esée màtrei% ad
bnmat per te preces.
Qui pro nobis natus
Tulit esâë^uuô.

Virgo sînguîaris,
Inler omnes mitis,
Nos ciilpis SQlutps,
Alites fac etcastoé.

I '•!

;<!':'-;

'.\

Vitam praesta puram,
^iter para tîuum,

. tJt vidént^^^

Selïiper côllaptemur.

Sitlaus DeôpAtri,
Summo Gftristo decus,
Spiritur Sancto, ,;

Tribus bonor unus. Amen.

"'
i



SA DUE 1*29.

t)e profundis clamavi ad te Domine ; Domine, exauji
vocem meam.

Fiant aures tuœ intendantes; in vdcam depie^atonis
meae. .

''

'
^''''^-

.

61 iniquitates observaveris, Domine^ Domine qui si 8-

tinebit ?
. .. ^-

Quia apud to propitiatio est, et i>r3pfë[f legem tuam
sustinui te Domine. ./ \

Sustinuit anima mea in verbo ejàs/ speravil anima
mea in Domino.

A custodia matutina u$q\ie ad nocteca, speret Israël

in Domino.
Quia apud Dominum pii?f't<<?)?qla, et cop iosa apud
eum redemptio.

Et ipse redimel^^^i^^^^' ex. ompibus ioiquitatibus ejus.

V Requlej*^^^®'''^*™^<>^a ®i®» ^omiû®»

h! Et w^ perpétua luoe^t eis. ,,,
'.

>

^.^^equiescant in pace. ji, Amen.
V. Domine exaudi orationem nseam.
R. Et ciamor meus ad t0^?ei|ii^t-

etc.

V. I

B. E
V.

' J^tl

incarnfi

cem, ac

demCa

' ^'^iï
Pidelium, Deus, omûi^mifconfj^ et redemptw,

animabus famulorum fi^miiiJan]^9is|V(e Marum, remts-
sionem cunctorum iril^i^e pe€|ei|t©runi.ijt;induigentiam
quam semper optaverunt, piis supplîoàtionibus cnnse-
quantur; qui vivis et régnas In saaouia sœculorum.
R. Amen.

V. Hequiescant in pace. m Amani

Sdutri

n'ajamf
èvàtri^
vos sulli

conflr '
?

émiRHii

)rières,

îxauçer,



a^^&a»»>**

, exauJi

>;atOQJ8

qui 81 8-

3m tuaxn

i anima

3t Israël

sa apud

)us ejus.

<
'

n
J-^Â^r^fî

.

AMÉm. } i
I .

I

'?* ^"fï»^«>«*»unli»vU M«riiB.

^' 5* ^^^^^ cai^o factui» est
'^^'^

i wta^S.'®'^'"^ Komi88hmibu8 Christi.

i'i'M.i i

empU»*,

, remis-

prantiam

\ cnnse-
}ri:m.

cem, aa resurreGUonla gloih'aîn Derducamnr î^dem Chrirtumi)o«^x^Saï.
. ,.

..ères mais écoutez-les favor?blIm^ÏÏSîigi*4

»0OJ0W8 d^laOtftWM),, jPtoiJg^t^



(

n

^
BEHBDICITE, OU WUè»E AV>«T LE KBPW.

' etc. '•-...:,:;!' o-lz '; ^^nd'tm-^ ?1 •

'^

• u- -.-«tiii r.m. Nous VOUS rendons g
Agimus tibi g™^»,^" " dV tous vos bienfa

nipotens »«««;
P^sISt' S1»ieu tout-pulssani. . 3

versis beneflciis tuis, qm oi«b f ç

yi^8«Aiir^^4"J?^ îtSs-U iao«^^ §

^^ -.f^' .*.^?î^' Kf^ eteiK)iJ».;^^
I

• Laudfttei©isn»»»»»«i«'W«*,*^***
..«.»'-•

g
Laadate eum omnes populu ^ i„„ridia,( b

^SK^. et^Si^V!S^ÏÏ^r^*^«nper, «
^no Steut w*H» pnrioipi»,^^ min»-,^^ »•

,

^

+ r„ nomfne Pairis, et FiHi, et Spirilus SancU

h..



f LE R1FA3.

vous rendons g
tous vos bienfa

toufcpuissant, ^
L régnez dans

lAWBtte du Pî g

../.»-. -_ :*. -^ •

-r^t

i'

Vrf^

-^^ 1-1 j^ ^+- •..%:: .,;-',- c

-).: "

^•r.

.>.,'- /

''K-',

ri.

. r\

smisericoridia* o
#C'::. .^. ''A'-' '

la*

^ancto.

àmBeirfequies

Spirilus Sancli

\

si
\ -

:xv "1,

1

V

s. y ' ,- ^

.-f
" -- >

" y w

>..^;^ ,,
'^î^

,V'V.-.^'.

V - H-

l: 'fr^r

,->

r--

\,

". V

J-^'-W-
^:^i^.

i'
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.jÈffl^Éafii—
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